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1.. JEDT:IOOBRAZIII TNCOVN,CXT ZAKONIK SAD KAO FOI<USAJ IZJEDNAdEN,IE

TRccvI,dxoc PRAvA SAD

Regullranju trgovlne t trgovadklh odnosa prJ.davao se pose-
ban znaEaj jo5 u vrljeme formullranja I dono5enja Ustava SAD

(srpanj, I788). U dtjelu (Article) I, Elanu (Sectlon) 8, todki
3 je odredjena nadleZnost savezne drZave u pogledu reguliranja
trgovine (Regulation of Commerce). Izmedju ostalog, Kongres je
ovla5ten reguliratJ. trgovlnu sa stranLm zemljama, izmedju poje-
dinlh (saveznlh) drZava (jedinlca) I s indljanskim plemenima. l
S tlrn u vezl s€r ved u samlm po6ecima postojanja SAD-a, javi-
la tendenclja za unificiranjem trsovaEkog prava na cljelorn
podru6ju SAD-a. Common law, onakav kakav se prihvatio u SAD-u

Lz Engleske, pa I s vlastltom (ameriEkom) nadgradnjorn postignu-
tom u njegovoj prtmjeni u ameriEklm razmjerlmar D€ samo da nije
odgovarao novonastall-m potrebana, ved je I ugroZavao jedinstvo
prometa u sAD-u. oslm toga nlje bilo uvljek jasno koji se.common
law lma prLmjenitJ,.2

UnatoE ustavnog ovla5tenja da donosi propise Lz podrudja
trgovlne, 6dnosno proplse. lz trgovaEkog prava, sve u cilju Lz-
jednaEavanja t olakSanja L modernizacLje trgovlne I trgovaEkog
prava, Kongres SAD-a to nlje uEinlo sve do dana5njlh dana. Ma

kako bltt vellkl I znaEajnl lnteresl za jedtnstvenlm (unlformnim)
reguliranjem odreojenl,h pltanja, sada, a natoElto ranije, pri-
sutnL su brojnl I raznovrsnl, otpori saveznoj legtslatlvl, pa ma-
kar t u ostvarenju ustavnth ovla5tenja. IzjednaEenju trgovaEkog
prava se pristupllo posredni,m putem - lzradom i predlaganjem
nacrta zakona zakonodavnfun tlje).tma saveznlh drZava, a na osnovl
prethodno briZljivo provedenih znanstvenih I struEnih rasprava i
putem nregtatementa' kodlfikacionlh instrumenata (studija) Lz-
radjenih prvenstvenc na terneljlma judikature.
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U lzjedna6enju trgovaEkog prava SAD-a znadajno mjesto i
uloga pripadaju Zemaljskoj konferenciji punomodnika za zakone
jedinica3 i Aneri6kom institutu za pravoa. fako su odredbe o

teretnj.cj. sadrZane u Jednoobraznom trgovadkom zakonj.ku Lz L962.
g. u ovaj Zakonik nije ukljuEeno i pomorsko pravo. Razlog ovome

se nalazl u Einjenici Sto je Jednoobrazni trgovaEkl zakonik mo-

del zakonlk predloZen na usvajanje svlm zakonodavnim tijellma
saveznLh drZava (jedinica) kao zakonLka odnosnih jedinica,. dok
je pomorsko pravo prvenstveno u nadleZnosti Saveza, tj. federa-
clje.'U tom pravcu je l donljet odredjeni broj federalnih zako-
na Lz podruEja pomorskog prava. Najvedin dijelom pomorsko pravo
je precedentno pravo, koje stvaraju federalni sudovi.

Rad na lzradl projekta Jednoobraznog trgovaEkog zakonika
SAD-a je zapo6et koordlniranim naporima navedenih tijela (Zez

naljske konfe.rencije punomodnika za zakone jedinica i AmeriEkog
lnstltuta za pravo) pred kraj II svjetskog rata (1945. god).
PrvL potpun nacrt zavr3en je ved 1949. 9. Drugl, revidirani,
tekst sastavl.jen je f952. g., dok je konadni revldirani tekst
utvrdjen 1958. g. i progla5en zvaniEnim tekstom L962. g., t€
se kao takav 1'cltlra.

Zanimljlvo jq naglasiti kako nJ ti ovaj tekst nije usvojen
u Kongresu SAD-a kao saveznl (federalnt) zakon, iako je za to
postojalo ustavno ovla5tenje, ved se isti tretira kao "resta-
tementtr sliEan brojnim drugim "restatementima" AneriEkog prav-
nog instituta. Na osnovi predloZenog nacrta, ved od 1958. 9.
je uslijedilo prihvaCanje Jednoobraznog trgovaEkog zakonika
SAD-a (UCC) u pojedlnlm saveznim jedinicama, ali kao posebnog
zakonika svake jedinice. Za prlhvadanje zakonika u brojnim je-
dinlcama (drZavama) odluEan je bio stav t razmi5ljanja u savez-
noj drZavi New York, kao ekonomski i privredno najsnaZntjoj je-
dinici u USA i centru trgovaEkog Zivota.s

2. SADRZAJ UCC

SadrZajno IJCC obuhvaCa raznovrsnu materiju, odredbe o ku-
poprodajl (dlo II; El. 2-I01.. do 2-725't , o trgovaEkim papirlma
(dio Iff , E1.. 3-10I. do 3-805), o bdnkovnlm depozJ.tima i napla:
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tama (dlo IV, 81..{-101. do 4-504), o akreditlvima (dlo V, El.
5-10I. do 5-117), o prodajl nna djuture" (bulk transfers) (dio
Vf, dl,. 6-101. do 5-l1I), o skladl5nim priznanlcama, teretnlca-
ma. i ostalim stvarnopravnim vrljednosnlm paplrlma (dlo VfI, dI.
7-101. do 7-603), o investicionim papirima s pravom uEeSCa (dio
VIII, El. 8-101. do 8-405) 1 o posebno za5tlCenlm poslovlma o

prijenosu potraZlvanja koja nastaju knjtgovodstvenlm transak-
cljana I o prljenosu prava Lz gradjanskopravnLh ugovora I ispra-
va o pokretnoj lmovlnl (dlo IX, El. 9-I0I. do 9-507). KonaEno u

dljelu x (81. 10-r0r, do r0-r04) su sadrZane zavrBne odredbe o

datumu stupanja na snagu I o prestanku vaZenja drugih zakona.
Za potrebe izlaganja I razmatranja materlje nazna6ene u naslovu
(teml) svakako je najzna6ajniji dio VII.

3. SAD I KONVENCIJA O TERETNTCT IZ 1g24. G.

'Konvenclju o teretnlcl lz Lg24. 9. SAD su potpisale 23.
VI '1925. g. t dok je Senat SAD-a svojlm dvjema odlukama, odnosno
rezolucljama Lz 1935. I f937. 9. preporuEio I odobrLo ratlfika-
ctju navedene Konvenclje s Protokolom o potplslvanju i to uz
dva uvjeta. IstL uvjetl, Elne sastavne dljelove ratifikaclje, a

odnose se na visinu odgovornostl za gubltke ilt o5teCenja na

robl I na regullranje pltanja o sukobu Konvencije I Zakona o.

prljevozu robe morem od 16.. M935. 9. Suglasno preporuci i
stavljenlm uvjetima P.5edsjednlka SAD-a Franklln D. Roosevelt je
ratifl-cl,rao Konvenclju i Protokol o njezinom potplslvanju.

Konvencija, kao i Protokol o j.zmjenl Konvenclje o teretni-
ci Lz 1968. 9. r DEI prvom mjestu regulira odgovornost brodara iz
pomorsko-vozarskog ugovora, odnosno za prJ.jevoz t '6uvanje tere-
ta i to kod onlh prijevoza za koje je lzdana teretnlca ili slid-
na isprava, dok se manje t1t neznatno odnosi na teretnicu kao
negocijabj.lnl paplr. Iako se Konvencija o teretnici ogranlEava
samo na reguliranje onih prijevoza za koje je izdana teretni.ca,
u internom zakonodavstvu SAD-a primjena rjeSenja Lz ove Konven-
cije je pro5irena na sve prijevoze, tj. bez obzira da 11 je ili
nije izdana teretnica.6
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4. UCC I TENETNICA

4.1. Definicija tenetniee,' Deflniclja teretnice je sadr-
Zana ved u uvodnom dljelu Zakonika (dio Tt glava 2, OpCe defi-
rrC.ctje I naEela tumaEenja - General defi.nltions and Principles
of LnterpretatLon). U El. l-20I, t. 6 teretnica (bllf of lading)
defLnira se kao nLsprava kojom se potvrdjuje da je roba prlnlje-
na na prtjevoz. TeretnLcu lzdaje osoba koja se bavl poslovJ,na
prljevoza tll otpreme robe.'
' SllEno kao I konvencija o teretnlcl i UCC ne odredjuje po-

bllZe potrep$tlne (sastojke) teretnl,ce.T l{edjutirro, u pogledu
ovoga, treba naglasLti da Ce se UCC u dijelu o obvezama namet-
nutlma izdavatelju (teretnlce) prlmljenLtl bez obzira na to 5to
dokunent (tefetnica) ne odgovara zahtjevima Lz dijela VII ili
ma kojeg drugog zakona tll uredbe za lzdavanje, formu i sadrZaj,
odnosnog dokumenta.. U praksl ,ne dolazi do nesklada u forml, -l

sadrZaju teretnlca I to kako u unutra3njem prometu u SAD-u, td-
ko I u medjunarodnom prometur ovo posebno s obzirom na standar-
dizacJ-ju izvr5enu via factlr d u cilju olak5anja prometanja
(cLrkulaclje) ovog vrljednosnog papira. eak i u zemljama s ko-
jima zakonodavci. proplsuju sadrZaj i formu teretnice (obvezatan

sadrZaj), kao npr. u Jugoslavijier.teretnlca se ne snatra neva-
ljanom i ako joj nedostaje koji od elemenata naznaEen u zakonu.

llaterlja o teretnicama u pojedinlm saveznim drZavama SAD-a

prije usvajanja zakona doneSenih prema model zakonu - Jednoobraz-
nom.trgovaEtcorn zakonlku bila je regulirana po istom naEinu dono-
Senja zakona jedlnlca za koje je lnaEe blla predvidjena savezna

legislatlva - Jednooobraznlm zakonlma o teretnicama Lz f909. 9.
Zakon je blo usvojen u 3f saveznoj drZavi (jedlnicl-). Paralelno
sa Zakonom o vrljednosnlm papirlma iz 1895. 9. Usvajanjen Jedno-
obrazn6g'trgovaEkog zakonika lzrtEito je stavljen tzvan snage

ilednoobrazni zakon o teretnlcama, razurtljtvo, tamo gdje je bio
done5en.ro

4.2. Prenoaite i neP"enoeiue teretniee.' Teretnlca, kao I
vrljednosn{ paplrl opdenlto, moZe glaslti na ime, po naredbl I
na donosioca.
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Teretnica je prenosiva (negotiable) :

ukollko s€r u smlslu njezinlh odredaba, roba. ima predati
donosiocu lll po naredbl oznaEene osobe.

Svakl drugt dokument (teretnLca) je neprenoslv (non-nego-

tlable). Teretnlca u kojoj stojl da je roba namijenjana odre-
djenoj osobl ne postaje prenoslva i kad sadrZl kLauzulu da se

roba noZe predatl samo uz pJ.smeni nalog, koji je lzdala i pot-'.
pisala lsta llt druga ovla5tena osoba.

Prenosiva teretnica, ukollko glasi po naredbi, prenosi se

indoslranjem (naledjJ,vanjem) r a ukollko glasi na donosloca Pre-
nosl, se pukom predajorn 1z ruke u ruku (tradlcijom).rr

UCC donosi posebne odredbe o tome koja se sve prava stidu
valjanfun prljenosom (Rtghts Acqulred by Due Negotiation) (El.
7-5021, o sluEajevima u kojima se titulus steEen na robl prije-
nosom teretnLce npZe pobljatl (El. 7-503) .1 o pravlma koja se
stlEu u odsustvu valjanog prljenosa (El. 7-504).

Indosant (osoba koja prenosl pravo Lz teretnlce, 111 Lz

kojeg drugog vrtjednosnog papira, na'drugu osobu, a kod dega

se prljenos prava vr5L lndoslranjem, tj. naledjLvanjem), jamEl

lndosataru (osobl koja je neposredno od lndosanta prlbavlla od-
nosnu teretnlcu, tj. pravo)

da je teretnlca prava,

valjanostl,
da je- priJenos, odnosno utrZenje, punovaZan i da prolz-

vodl punl uElnak u pogledu.ovla3tenja (tltulusa) na teretnlcu 1

na robu Lz nje.12

4.3. Dokazna snaga teretniee.' Pltanje o dokaznoj snazi te-
retnice, a u pogledu podatika o teretu u teretnlcL navedenih,
je svakako Jedno od najvaZnljlh 1 naj!.nteresantn$lli pltanja Lz
materJ,je o teretnica,ma, ovo tLm vi3e lrnajudl u vl'du kontroverze
o granicama do kojih je dopuSten protudokaz (dokaz o protivnom)
u pogledu sadrlanlh navoda. Nal,rne, dllema je o tome moZe lt
brodar kao lzdatnik teretnlce lznosLtL dokaze o drugim Elnje-
nlcama za rizliku, od onih navedenlh u teretnicl i protlv tredeg
savjesnog lmaoca teretnlce, cilnosno kojl je i kaka.U pravni Znir-
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daj raznih ograda u pogledu tereta ili podataka o teretu, a ko-

je su unijete u teretnicu.

Prema Konvenciji. o teretnici Lz L924. 9., teretnicar u Po-

gledu el,emenata o teretu 1z 81. 3. st. l. t d, b i c (glavne

oznake potrebne za utvrdjLvanje istovjetnosti,, broj koleta ili
kograda ilt koliElna lti teZlna, stanje i vanjskl izgled robe) r

Llna pnetpoetaoLienu dokaznu lnagu. Nalme, teretnica, dok se

protlvno ne dokaZe, stvara predmnjevu da je vozar (brodar) na

prljevoz preuzeo takvu robu kakva je opisana, odnosno u navede-

nom stanju I koliElnl (v. El. 3. st. 4. Konvenclje o teretnici'
Lgzll. Navodl o teretu sadrZanl u teretnicl mogu se obarati (po-

bijati) svlm dokaznirn sredstvima od bilo koje zal-nteresirane

osobe. Teorija i praksa smatraju da se ne mogu postavljati ni-
kakva ogranilenja u pogledu izvodjenja protudokaza prema stanju
koje je navedeno u teretnici. 13

Protokolom o izmjeni Konvencije o teretnicl Lz L924. 9.,
kojl Proiokol je done5en 1968. 9., dopunjen je 6I. 3. Konven-

cije o teretnlci Lz L924. g., s tirn'5to je u EI. 3. dodan sli-
jededl tekst:

"!,tedjutlm, protudokaz ntje dopuSen kada je teretnica
prene5ena na tredega, koji je u dobroj vjeri".

ovime je, za razliku od ranijeg rje$enja, teretnlci koja
je u pravnom prometu prene5ena na tredu osobu, Pod uvjetom da

se lsta nalazi u dobroi vjerl u pogledu podataka, odnosno d!-
njen1ca o teretu kako su bni sadrZanl u teretnici, dana apsolut-
na dokazna snaga.

Upravo ovakvo stajall5te je karakteristlEno za englesko

pravo (Bi.fl of Ladlng Act, 1855), a otuda je prlhvadeno i u UCC.

Nalme, u dijelu VII, glava 3, 81. 7-30I. proplsano je:

nprimalac poglljke po neutrzlvoj teretnlci (non-
negot!.able blll), koji je dao naknadu u dobroj vjeri i
drialac (holder) na koga je utrZiva teretnica bila propi-
sno prenijeta, mogu na teret izdavaoca (issuer) naknaditi
Stet! prouzroEenu tlme 5to je teretnlca bila laZno datira-
na (da-used,by the misdating), $to roba nije primljena 111
$to je netoEno oPisanai ukoliko su se oslanjali na takav
datum. odnosno oPis... "
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Na ovome mjestu je rrrljedno uputiti na primjenu instituta
"estoppela" t njegovog utjecaja na slobodu dokazlvanja o Pro-
tivnom, a prena kojem "ako jedna osoba lzjavi ne5to kao isti-
nito (ionkretno se misli na vozarar brodara), a drugar Pouzda-
vajuCi se u lstlnitost te lzjave stupi u neki pravni odnos,

osoba koja je dala odnosnu izjavu ne moZe tvrditi da njena iz-
java nije toEna t odgovara za naknadu Stete koju je odnosna

osoba pretrpila pouzdavajudi se u lstlnitost izjave".la Insti-
tuton estoppela S€r u stvarl, ostvaruje prlnclp za3tlte sva-
koga onoga kojl je u dobroj vjerl stekao neko pravo ili na koga

je ovo pravo prenljeto.

Pridavanjem teretnici neoborive dQkazne snage, odnosno

propisivanjem neposredne odgovornostl izdavaoca teretnice sva-
kom imaocu teretnice, koji je u dobroj vjeri, istiEe s€r na po-

sredan na61n, karakter teretnice kao negocijabilnog (prenosivog)

vrljednosnog papira.

Brodar se moZe ograditi od poSlljaoEevlh (krcateljevih)
izjava o stanju, vistj, i kolidini tereta primljenog na prije-
voz unogenjem klauzule da mu nije poznato da Ii je roba, u ci-
jelosti ilf djelomiEno, stvarno primljena, odnosno da Ii odgo-

vara oplsu, kao tpt. kad je opls dat u vldu znakova' etlketa po

vrstl, kolidini ill stanju, odnosno kad je prijem 111 opis bti-
Ze odredjen klauzulama 'sadrZaj ili stanje sadrZaja paketa. ne-
poznato", 'navodno sadrZl.", po5iljalac mjerio, ukrcavao i bro-
jao" i sl. Unesu li se u teretnicu ovakvi navodir i to je isti-
D€lr primala-c po5itjie po neutrZivoj teretnici, odnosno osoba na

koju je utrZiva (prenoslva) teretnica valjano prenijeta, nema

pravo na naknadu Stete prouzrodene time Sto je teretnica laZno
datirana, 5to roba ntje prirnljena 111 5to je netodno opisana.
!{edjutlm, kod ovoga, da bl se brodar ogradlo od po5lljaodevih
(krcateljevih) navoda o teretu unijetih u teretnicu uvr5tavanjem
klauzule 'po5iljalac mjerlo, ukrcavao I brojao" ili drugih Lz-
raza sllEnog znadenja, Potrebno je da se ispune i neke dodatne

pretpostavke (uvjeti) .

Nalme, ako je robu ukrcavao sam izdavalac t-eretnice, koji
je ovla5teni vozar, koleta mora prebrojati ukollko su u pitanju
den6ane po511jke, a ustanoviti vrstu I koltdinu ukoltko se roba
prevozi u rFsutom stanju.
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Ako se po5iljka (roba) prevozi u rasutom stanju (bulk frei-
ght), a ukrcaj je izvr5lo poSirjalacr15 koji je izdavaocu teret-
nice (brodaru) stavio na raspolaganje prikladne uredjaje za va-
ganje' izdavalac (teretnlce) r koji je i ovla5teni vozar, mora u
razunnom roku (withln a reasonable time) po prljemu odgovaraju-
Ceg pismenog zahtjeva od strane po5iljaoca ustanovlti vrstu i
kolldinu ukrcane robe.

I u jednom I u drugom sludaju, tj. kada je teret ukrcavao
sam brodar ili kada je teret ukrcavao po5iljalac, ali koji je
brodaru stavio na raspolaganje prikladne uredjaje za vaganje,
u teretnicu unljete klauzule (ograde) rijeElma "po5iljalac mje-
ri.o, ukrcavao i broj€ro', odnosno "poSiljalac mjerio" ili drugi
slldni Lzrazi ne pro!zvode nikakvo pravno djelovanje (udinak).
Brodar mora, uvijek kada za to postoji mogudnost, provjeriti
toEnost po5iljaoEevih navoda u pogledu tereta i to bilo da sam

ukrcava teret u brod lli to pak Etni po5iljalao.

Brodar se ne moZe pozJ.vati na une5enu klauzulu "po5ilja-
lac mjerio, ukrcavao i brojao" time 5to Ce tvrditl da mu nije
bllo moguce utvrditi broj koreta, vrstu i kolidinu tereta ako
se teret prevozi u rasutom stanju, odnosno ako je u pltanju te-
Zlna tereta, kojl se prevozi u rasutom stanju, a stavljenl su
mu na raspolaganjd prlkladni uredjaji za vaganje.

ZnaEajno je naglasitJ, da okolnost da je sam pl5iljalac
ukrcavao teret u brod ne oslobadja brodara obveze da ustanovi
vrstu 1 kolidlnu ukrcanog tereta i to u razumnom roku po prl-
jemu odgovarajuceg plsmenog zahtjeva od strane po3lljaoca (kr-
catelja). Uno3enjem u teretnicu klauzule "po5iljalac mjerio,
ukrcavao i brojao" 111 drugog slldnog Lzraza izdavarac teret-
nice samo upuduje na Elnjenicu tko je ukrcavao teret u brod.
Izdavalac teretnj.ce (brodar) ne odgovara za Stete prouzrodene
neproplsnim, odnosno neodgovarajuCim ukrcajem.

4.4. fzdaoanje tenetniee u uiEe pnimjeraka (in eet): Za

razllku od na5eg ZPUP-a (df. 503),, koji dopuSta da se kod pri-
jevoza u pomorskoj plovidbl, na zahtjev krcatelja, izda viSe
primjeraka jedne te lste teretnice, s tim da se na svakom izda-
nom prJ.mjerRu nazna6i broj lzdanlh primjeraka, UCC izriElto
r.ormira:
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"Osim u sludajevima kad je to uobidajeno u prijevozu
u inozemstvu (in overseas transportationl teretniea se ne
snije izdavati u tsi|e primieraka (... a bill of lading must
not be lssued in a set of parts). Izdavatelj je odgovoran
za Stetu koja bi nastala kr3enjem ove odredbe."16

I dok ZPUP izridito ne normira sluEajeve vi5estrukog pri:
jenosa iste teretnice izdane u viSe primjeraka, UCC propisuje
pravne posljedice ovoga. Osoba na koju )e prou izvr5en prijenos
ovakve teretnice, Odnosno prava na robu iz teretnice, ima titu-
Ius na robi 1 u odnosu na teretnlcu, tj. zahtjev u pogledu is-
poruke/izdavanja tereta prema njegovom drZaocu, ovo i unato6

Einjenlce da je neki kasnlji stjecalac lste teretnice prirnio
robu od brodara u dobroj vjeri i ovoga oslobodio od obveze.

U uporednom zakonodavstvu se susredu rje5enja prema kojina
je dopu5teno izdavanje v15e primjeraka jedne te iste teretnice
1 ona prema kojlma je dopu5teno izdavanje samo jednog prinjerka
teretni-ce. Jedno i drugo rje6enje imaju svojih prednosti. U os-
novi se ona nalaze u slijedeCem: izdavanjem samo jednog primjer-
ka (teretnice) stvara se veda pravna sigurnost (za n)ezinog lina-
oca da Ce mu teret biti predan), dok vedi broj prlmjeraka iste
teretnj,ce moZe posluZiti lshodjenju kredita i za svrhe provodje-
nja drugih poslovnih transakcija kod kojih je potreban dokaz o

pravu na robu.

4.5. 7staLe odnedbe o teretniei.' U pogledu normiranja teret-
nice kao stvarnopravnog vrijednosnog papira UCC je relativno op-
sezan, lak-o ne i potpun. Znadajno je naglasltj- odredbe o odgovor-
nosti izdavaoca direktne.teretnice kaCa ugovoreni prijevoz obav-
ljaju druge osobe razlidite od j-zdavaoca teretnice kao njegovi
agenti (as its agents) ili kao vezni vozari (as connectLng car-
riers) (v. El. 7-302), nadalje o brodarovom zaloZnom pravu na

robu Iz teretnice, odnosno na robu primljenoj na prijevoz, a za

pokrlCe tro5kova nastalih posLije dana u kome je robu prinlo na

uskladlStenje radi kasnljeg prijevoza i11 na prijevoz, te o ostva-
ri.vanju zaloZnog prava (Enforcement of Carrier's Lien) (v. Ef .
7-307. i 7-308), o duZnostlma vozara u pogledu vodjenja brige o

prinljenoj robl i o ugovornom ogranlEenju brodarove odgovornosti
(v. El. 71309), o posljedicama I postupanjima u sluEaju izgub-
ljenja ill nestanka lLi uni3tenja.teretnice (ovo's obzirom da je
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teretnlca vrljednosnl paplr) (v. EI. 7-601), ';e o sludaju kada
vi3e osoba polaZe pravo na teret, odnosno kojoj osobi se moZe i
treba izdatl teret i kada (v. dI. 7-503).

U odnosnom dljelu (dijelu VII UCC) Jednoobrazni trgovaEki
zakonlk nena odredbe o odnosu teretnice i u njoj sadrZanlh pl-
sanih klauzula o prijevozu prema ugovoru o prijevozu i ugovoru
usmeno dodanlh uvjeta prljevoza, ovo kada je teretnica valjano
prenljeta na tredu osobu.

5. ZAKLJUCAK

Zellmo lstadt kako je LzloZena problematika i dijelorn nor-
matlvna rje5enja samo djeLorniEno predodavanje teretnice kako je
ona dana u Jednoobraznom trgovadkom.zakonlku usA-a, a otuda i u
posebnirn zakonima saveznlh jedlnlca. Zanimljlvo bl bilo znanstve-
no t struEno prezentirati kako ameridku judikaturu Lz ovog pod-
ruEja, a koja je brojna, tako i "restatemente" o ovim pitanjima,
a 5to je sve' s obzlrom na vaZnost i.opseg tematike vrijednost
za daljnjl, jo5 jedan ili v15e radova.
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General- Powers of Congress (1-I8) 
' RegulatLon of Commerce.

3. To regulate Commerce with forelgn Nations, and among the
several States, and with the fndian Trlbes; The Constitutj-on
of the Unl,ted States of Amerlca.
V. E. Pallua, Pomorsko uporedno pravo, str. 27.

Zemaljska konferenctja punomodnl,ka za zakone jedinica - struE-
no tijelo sastavljeno od punomoCnlka saveznlh jedlnica aa za-
datkom'izrade nacrta zakona, koji se kasnije predlaZu zakono-
davnlm tljellma saveznlh jedinica na usvaianje. Prihvadanjem
zakona pripremljenlh i predloZenih na ovaj naEin formalno je
oEuvana samostalnost i nezavisnost saveznlh jedinica, dok su
posrednim putem ostvarena uniformna rje5enja za cijelu ili za
ve6i dio Federaclje (USA). Postoji i djeluje od L892. 9.
AneriEkl instl,tut za pravo je osnovan f923. 9. sa zadatkom
lzuEavanja 1 savladjlvanja sloZenosti ameridkog prava. ei.ni
ga oko 1500 odvjetnika, sudaca I profesora prava.

Zakonlk je usvojen u drZavl New York L962. g., a stuplo je na
snagu 27. IX f954. 9.
V. E. Pallua 1 o.c.1 str. I45. O rje5enjima Lz Konvencije Lz
L924. 9. I o prijedlozima za njezinu reviziju, usporedno s
rje5enjlma u drugim zakonodavstvim€r v. E. Pallua, lbld., str.
I44 I sl.
Suprotno, za na5e pravo v. 81. 506 Zakona o pomorskoj 1 unu-
tra5njoj plovidbi (ZPUP), Sl. list SFRJ br. 22, L977, str.
9 35.
V. dlo VII, Giava 4, El. 7-401. UCC.

v. EL. 506. ZPUP.

v. dio x, El. 10-L02, I ucc.
O tome u na5em pravu v. 61. 502. ZPUP.
'\1. d1... -l-5g7;. UdC.

B. Jaka5a, Slstem plovldbenog prava Jugoslavije, 3. knjiga, 
.str. 204.

B. JakaBaT c.c. str. 205. O definteiji estoppela u mjerodav-
nLm (englesklm) precedentj,ma v. E.,Pallual o.c.1 str. L57.
U teoriji se razlikuju Eetirl vrste estoppela: Estoppel by
Record, Estoppel by Deed, Estoppel by Conduct i Estoppel in
pais.
Ova odredba se odnosl, kako je vldljivor Dd sluEaj kada sam
po5iljalac krca teret, a prethodna na sludaj kada teret u
brod ukrcava sam lzdavalac teretnLce (brodar).
v. dl. 7-304, r ucco '
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Dr Srgrcko Jelinii

BILLS OF LADING AND THE UNIFORM COMMERCIAL CODE

After a short revlew of the history of the ucc, especially
wlth the respect to the process of the unlfying of commerclar
raw in the usA, the author glves a survey of the contents of
the usA, the author glves a survey of the contents of the ucc
underllning the lmportance of Article 7 and provisions relating
to the Bill of Ladlng (B/L). It must be noted that the UCC con-
talns very important provlsions relatlng to the B/L, but not
exhaustlvely.

In analyslng the relevant provJ.sions of the UCC the author
flrst considers the questlon of the deflnltlon of B/L (part Z,
Section I, l-201, 6 ucc), then the dlstlnction between a nego-
tlable and non-negotiable B/L, the issuing of B/L in set of
pari's etc. Flnally, this artlcle reviews the provislons relatlng
to the Potter of evldence of statements contained ln B/L as to
the InternationaL Conventlon for the unifLcation of certaln ru-
les rerating to bllrs of ladlng, L924 and protocor, l9G8 and to
the UCC. In addition to this the author considers the liability
of the lssuer of B/L for non-recelpt or ml,sdescrlptlon of the
goods as where the descrlptlon ls qualifled by such formulations
as: "contents or conditlon of contents of packages unknown,,,
tsaid to contaln' etc.

A comparLson wlth some provlslons contained ln the yugoslav
marltlme Code ls made. In the concluding part of the artlcle the
author stresses other provlsions relatlng Lo B/L which are con-
talned ln the ucc. rn conclusion the importance of judiclal
judgements in the lnterpretation of the UCC is under lined and
also the lmportance of restatements relatJ.ng to these questions.
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